
РЪКОВОДСТВО ОТНОСНО МЕРКИТЕ 
ЗА ОПРОСТЯВАНЕ

80 мерки за опростяване в политиката на сближаване за периода 2021—2027 г.

Регионална 
и селищна 
политика



2

№ . Опростяване Описание
Препратка към  

правен акт  
(член)

I. Правна рамка — по-кратка единна правна рамка, осигуряваща сигурност от самото начало

1 Единна нормативна уредба за 
7 фонда със споделено управление

За първи път 7 фонда със споделено управление са обхванати от единна рамка. Тази опростена, 
но всеобхватна нормативна уредба осигурява съгласувани правила за изпълнение за всички.

Регламент за об-
щоприложимите 
разпоредби (РОР)

2 РОР, който да е лесен за използване Законодателна структура: структурата на РОР е променена, за да бъде той по-лесен за разбиране.

Много разпоредби са или заличени, или включени в основния текст на законодателния акт или в приложенията 
към него. Припокриванията и повторенията са рационализирани, за да се създаде единна всеобхватна рамка.

РОР и  
приложенията 
към него 

3 Общ регламент за КФ и ЕФРР. 

Сливане на 3 фонда, за да се 
създаде ЕСФ+

По-опростен, по-кратък и само един регламент (вместо два).

Сливането на Европейския социален фонд (ЕСФ), Фонда за европейско подпомагане на най-нуждаещите 
се лица (FEAD) и Инициативата за младежка заетост (YEI) ще доведе до по-голяма видимост и разбиране 
на действията на ЕС в областта на трудовата заетост и социалните въпроси. Това ще улесни също така 
съчетаването на мерки за социално приобщаване и трудова активност, като същевременно ще се гарантира 
поддържането на по-опростени правила за разрешаване на проблема с материалните лишения.

Регламент за 
ЕФРР/КФ

Регламент за 
ЕСФ+

4 (Почти) всички правила на едно място, 
по едно и също време

Значително е намален броят на оправомощаванията. С оправомощаванията се уреждат подробностите относно 
операциите в регламентите за изпълнение или делегираните регламенти, но те се изготвят едва след влизането 
в сила на РОР. Тази промяна съответно повишава правната сигурност и намалява евентуалните закъснения. 

През периода 2014—2020 г. имаше повече от 50 оправомощавания, а за периода 2021—2027 г. — 9 
(без да се броят решенията за изпълнение на Комисията).

Делегирани актове 
— член 63(10), 
73(4), 88(4), 89(4), 
107 и Актове за 
изпълнение — 
член 37(6) 38(5), 
63(11), 66(4), 98(4), 
103(2), 104(4).

5 По-голяма сигурност по отношение 
на прехода — яснота относно 
поетапното изпълнение

Въведени са изрични разпоредби за поетапното изпълнение на операции между програмните периоди. 

Тези разпоредби предоставят на управляващите органи и държавите членки нова правна сигурност и предсказуемост. 
Резултатът: опростява се стартирането на проекти в края на периода и се намалява рискът във връзка с това.

Член 111 от РОР

6 Общи образци, които са предоставени 
на разположение предварително

Приложенията съдържат образци, които се използват най-често при фондовете. Това ще допринесе 
за ускоряване на изпълнението, тъй като всички елементи, които са от значение за програмирането 
и стартирането на изпълнението, са известни предварително.

Приложения II, 
V—VII, XIV—XX 
към РОР

7 Основни разпоредби, с по-кратък 
и по-опростен текст. 

Броят на думите в регламента е намален с почти 50 %.  Използват се по-прости и по-ясни формулировки 
в целия регламент.

РОР, Регламент за 
ЕФРР/КФ, Регла-
мент за ЕСФ+
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II. Рамка на политиката — рационализирана рамка за по-лесно програмиране 

8 По-кратко меню, по-голяма гъвкавост 11-те тематични цели (ТЦ) за периода 2014—2020 г. са консолидирани в 5 цели на политиката. По-широките 
цели на политиката опростяват докладването и осигуряват на държавите членки възможност за по-голяма 
гъвкавост при пренасочване от един фонд към друг в рамките на един приоритет. 

Намален е броят и на конкретните цели.

Член 4 от РОР

Член 2 от Регла-
мента за ЕФРР/КФ

Член 4 от ЕСФ+

9 Административен капацитет, 
интегриран със секторните цели

Вече ще могат да се осъществяват инвестиции в административен капацитет по всяка цел на политиката, 
вместо да е нужна отделна цел на политиката (вж. ТЦ 11 през периода 2014—2020 г.).

Член 2 от Регла-
мента за ЕФРР/КФ

10 Опростени правила за 
тематичната концентрация

Тематичната концентрация вече ще се изчислява на национално равнище, като по този начин държавите членки 
ще разполагат с по-голяма гъвкавост и възможности за избор на регионално равнище. Тематичната концентрация 
по ЕФРР е съобразена с нивата на развитие, а изискванията за тематичната концентрация по ЕСФ+ в областите, 
обхванати от съответните препоръки за отделните държави (ПОД), както и по отношение на младежта 
и разрешаването на проблема с материалните лишения, са съобразени с потребностите на държавите членки.

Член 3 от Регла-
мента за ЕФРР/КФ

Член 7 от ЕСФ+

11 Опростена формулировка за целите 
на политиката

Целите на политиката (и конкретните цели) съдържат определение на целите, а не дълги описания на 
елементи, средства и подробности за възможни действия. 

Член 4 от РОР

Член 2 от Регла-
мента за ЕФРР/КФ

Член 4 от ЕСФ+
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ІІІ. Условия — по-малко стратегически изисквания за повишаване на ефективността на политиката

12 По-малко благоприятстващи условия 20 условия, вместо почти 40 както е през периода 2014—2020 г.

Условията са насочени изключително към области на политиката, които имат най-голямо въздействие върху 
ефективността на политиката на сближаване. Те не обхващат съществуващи правни задължения. Освен това 
те не обхващат области, за които по-подходящи са други средства, като програмни приоритети, критерии за 
допустимост на проектите или мерки за административен капацитет).

Приложения III 
и IV към РОР

13 По-малко и по-ясни критерии 
за изпълнение

Критериите са по-малко на брой, по-ясни, по-съществени и лесни за измерване. Приложения III 
и IV към РОР

14 Автоматична приложимост Не е необходимо да се преценява дали дадено благоприятстващо условие е приложимо или не — то се 
прилага, ако е избрана съответната конкретна цел.

Член 11 от РОР

15 Преустановяване на задължението 
за планове за действие 

Условията се определят от началото на програмния период. Няма задължение за изготвяне и подаване на 
планове за действие, ако условията не са изпълнени в началото на програмата — самите условия са основата 
за действие. По този начин акцентът следва да се прехвърли върху изпълнението, вместо върху докладването, 
и ще се намали административната тежест.

Член 11 от РОР

16 Няма проверка на допълняемостта Това техническо задание включваше подробни изчисления и съответни насоки. То беше свързано със 
значителни ресурси както за държавите членки, така и за Комисията, и вече е преустановено.

Няма разпоредба
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IV. По-бързо и по-стратегическо програмиране — за бързо и опростено стартиране на изпълнението

17 Един компонент по-малко в процеса Няма да има повече Обща стратегическа рамка — един компонент по-малко в дейността по програмиране. Няма разпоредба

18 Един стратегически документ 
за всяка държава членка като 
насока за преговорите

Споразумението за партньорство (СП) е единен стратегически документ, който обхваща 7 фонда със споделено 
управление на национално равнище и определя договореностите за координация между тези и други 
инструменти на ЕС. По-малко подробности, по-малко описания и по-структурирани данни. 

Член 8 от РОР

19 Без повече промени в СП след 
първоначалното приемане

СП ще ръководи преговорите относно програмите в началото, но след това няма да се изменя. 
През периода 2014—2020 г. всички промени в програмите трябваше да бъдат отразени в променено СП — 
това представляваше административна тежест за програмните органи.

Член 9 от РОР

20 Яснота от момента на приемане 
на предложението на Комисията 

Образците на СП и програмите, видовете интервенция, целевото заделяне на средства за изменението на 
климата и показателите са приложени към предложенията. Това предоставя по-голяма яснота и време за 
изготвяне на програмите във формат, който е готов за подаване.

Приложения I 
и II към РОР и 
приложения I и II 
към Регламента 
за ЕФРР

21 По-малко текст, по-голяма 
насоченост в СП

В СП се изисква само основна информация — и то в структуриран формат. Член 8 от РОР 

22 Няма припокривания между СП и 
програмите

Няма припокривания между съдържанието на СП и програмите (например благоприятстващи условия 
или анализ трябва да се предоставят само в програмите, но не и в СП).

Членове 8 и 17 от 
РОР и приложе-
ния II, V и VI към 
него

23 Два процеса, едно подаване СП може да се подава заедно със съответната годишна национална програма за реформи (ако моментът 
е подходящ).

Член 7(3) от РОР

24 Намалена тежест по отношение 
на документите

СП може да се включи в първата подадена програма. Член 7(4) от РОР
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25 По-кратки и по-добре 
структурирани програми

Текстът на програмите ще бъде „олекотен“, с акцент върху постигането на целите и разпределението 
на средства за всеки фонд.  Изисква се информация само веднъж на практика — дългите, повтарящи 
се описания могат да се избегнат.

Член 17 от РОР 
и приложения V 
и VI към него

26 Рационализирана 
интервенционна логика

Интервенционната логика ще бъде насочена върху широки цели на политиката и конкретни цели. Всички 
показатели и видовете интервенция са само на едно равнище — само на равнището на конкретните цели 
(не са разпръснати между приоритети и конкретни цели, както беше в миналото).

Член 17 от РОР

27 Не е необходимо решение на 
Комисията за незначителни 
прехвърляния на финансови средства 
в рамките на дадена програма. 

Има по-голяма гъвкавост при извършването на по-малки финансови корекции в дадена програма — 
не се изисква изменение на програмата при прехвърляне на не повече от 5 % от разпределените за 
даден приоритет финансови средства в рамките на един и същ фонд и програма (с общ таван от 3 % от 
разпределените финансови средства за програмата). 

Член 19(5) от РОР

28 За незначителни промени и корекции 
не се изисква решение на Комисията

Промени в програмните органи и технически и редакторски промени могат вече да се извършват директно 
от държавите членки. 

Член 19(6) от РОР

29 Няма отделна процедура за корекции Съчетаване на процеса за техническа корекция с прегледа на изпълнението през 2025 г. Член 14(2) от РОР

30 Насърчаване използването на 
опростени варианти за разходите 
(ОВР) от самото начало

Има специални образци, приложени към образеца за програми в РОР, благодарение на което дискусиите 
относно ОВР могат (като вариант) да станат част от програмирането. Това следва да доведе също и до по-
лесно и по-широко използване на тези варианти. Няма нужда от отделно решение, тъй като то е включено 
в решението относно програмирането. Използването на ОВР би могло да намали общите административни 
разходи с около 25 %. 

Член 88 от РОР

Приложение V 
към РОР

31 Насърчаване използването 
на финансиране, което не 
е свързано с разходите 

Има специални образци, приложени към образеца за програми в РОР, които улесняват използването на 
финансиране, което не е свързано с разходите. Това следва да доведе също и до по-лесно и по-широко 
използване на този вариант.

Член 89 от РОР

Приложение V 
към РОР
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V. Териториални инструменти — по-опростено изготвяне, съобразено с местните условия

32 Специална цел на политиката — 
надграждане на инструментите за 
периода 2014—2020 г. 

Могат да бъдат продължени съществуващите структури за програмиране и изпълнение, включително 
воденото от общностите местно развитие (ВОМР) и интегрираните териториални инвестиции (ИТИ), установени 
през периода 2014—2020 г. 

Изборът на една специална цел на политиката означава по-малко конкретни цели и опростеност при 
използването на показатели. Териториалните инструменти, използвани по приоритетна цел (ПЦ) 5, могат да 
съчетават дейности, финансирани по всички други цели на политиката — което дава възможност за един 
истински многосекторен интегриран подход, съобразен с местните условия.

Член 4(1), буква д) 
и членове 22—27 
от РОР

Членове 8 и 9 от 
Регламента за 
ЕФРР/КФ

33 Яснота относно изискванията,  
по-опростена формулировка 

Много по-кратки разпоредби относно ВОМР и ИТИ. В регламентите има определени основни изисквания, 
а националните териториални инструменти се признават.

Членове 22—28 
от РОР

Членове 8 и 9 от 
Регламента за 
ЕФРР/КФ

34 Надграждане върху национални 
инструменти, които са ефективни

За първи път могат да се използват съществуващи териториални инструменти в държавите членки и те се 
отчитат към целта от 6 % за устойчиво градско развитие.

Член 22, буква в) 
от РОР

35 Едни и същи правила за всички 
териториални инструменти

Общ подход за всички териториални инструменти, обхващащи различни територии, с определен минимален 
набор от изисквания за териториалните стратегии.

Членове 22 и 23 
от РОР

36 Яснота относно статута на 
местните органи

По-опростени правила относно статута на местните органи, пояснение на това кога е необходим статут на 
междинно звено (МЗ).

Член 23(4) от РОР

37 Ясна цел за устойчиво градско 
развитие с по-голяма гъвкавост

При целевото заделяне на средства се броят всички интервенции по всички териториални инструменти, 
насочени към градските райони.

Член 23 от РОР и 
член 9 от Регла-
мента за ЕФРР

38 Множество фондове — един набор от 
правила за ВОМР

При използването на ВОМР вече е възможно един фонд да се определи за водещ и да се прилагат само 
правилата на този фонд.

Член 25, парагра-
фи 4—6 от РОР

39 Съгласуван подход за градовете Един-единствен инструмент, Европейската инициатива за градовете, ще замени няколко различни инструмента 
и инициативи в областта на градската политика.

Член 10 от Регла-
мента за ЕФРР/КФ

40 По-опростена структура за постигане 
на целта от 6 %

ВОМР, ИТИ и сумите, програмирани по ПЦ 5, се отчитат към изпълнението на целта. Член 22 от РОР и 
член 9 от Регла-
мента за ЕФРР
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VI. По-простено изпълнение — по-бързо и по-опростено постигане на резултати

41 Няма специални правила 
и процедури за големи проекти

Преустановява се процесът, свързан с големите проекти. Няма да е необходимо одобрение на Комисията за 
конкретни проекти. 

Няма разпоредби

42 Няма специални правила за 
генериращите приходи проекти, 
освен правилата за държавна помощ.

Специалните правила за генериращите приходи инвестиции вече не са част от правната рамка (въпреки че 
държавите членки следва, разбира се, да спазват правилата за държавна помощ). Очаква се тази мярка да 
намали общите административни разходи с около 1 %.

Няма разпоредби

43 По-широко използване на опростени 
варианти за разходите (ОВР)

Вместо да се възстановяват действителните разходи въз основа на фактури, плащането все повече ще се 
извършва въз основа на възстановяване на фиксирана сума, единични разходи или еднократни суми.

ОВР се насърчават още повече чрез опростяване на правилата и методите за изчисление, като се 
предоставят по-стандартизирани варианти и те ще станат задължителни за операции с малки суми.

ОВР не само намаляват бюрокрацията, свързана с проверките, но и риска от извършване на грешки.

Членове 48—51 
от РОР

44 Нов вариант: финансиране, което не 
е свързано с разходите/изоставяне 
на фактурите

Плащанията от Комисията на държавата членка или региона зависи от постигането на предварително 
договорени резултати/крайни продукти или изпълнението на действия или процеси на политиката. Този 
вариант е продължение на плащанията въз основа на условия, въведени с „Омнибус“. Той представлява 
радикално опростяване в изпълнението, тъй като при него акцентът се прехвърля от разходите, 
възстановяването на средства и проверките, свързани с отделни проекти, към проследяването на 
планираните престации и резултатите за проектите, група от проекти или схеми.

Член 46 от РОР

45 Техническа помощ, възстановявана 
в съответствие с напредъка по 
изпълнението

Техническата помощ ще бъде възстановявана пропорционално на напредъка по изпълнението, чрез 
използване на единна ставка. По отношение на ЕФРР и Кохезионния фонд възстановяването на средствата 
от Комисията за техническа помощ ще се извършва въз основа на единна ставка от 2,5 %, а по отношение на 
ЕСФ+ единната ставка ще бъде 4 % (5 % за програми, насочени към материалните лишения).

Освен това държавата членка или регионите могат да предприемат допълнителни действия за техническа 
помощ, за да се укрепи допълнително капацитетът на националните, регионалните и местните органи, 
както и на бенефициерите.

Член 31 от РОР

Член 32 от РОР
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46 Допустимост на ДДС По-ясни и по-опростени правила относно допустимостта на ДДС — пълна допустимост за проекти на 
стойност под 5 млн. евро, за проекти над тази стойност не е налице допустимост.  Няма неясноти относно 
събираемостта/приспадането.

Член 58(1) от РОР

47 Разходи и проекти извън 
държавата членка

Проекти могат да се изпълняват извън държавата членка — и извън Съюза — при условие че те допринасят 
за целите на програмата.

Член 57(4) от РОР

48 Изчисления на разходите, когато 
проектите обхващат различни 
категории региони

За ЕФРР се предлага опростен пропорционален подход за използване на финансирането, за да се 
подпомогнат изпълнението и администрацията на проекти в различни категории региони. Това ще подпомогне 
по-специално проекти, които обхващат цялата територия на дадена държава членка. 

За ЕСФ+ условието е операциите да са в полза на програмата. Следователно държавите членки са свободни 
да разпределят разходите изцяло за една от категориите региони в даден приоритет или те могат да ги 
използват пропорционално, ако програмата обхваща повече от една категория региони.

Член 57(3) от РОР

49 Ясна система за прехвърляне 
на средства между фондовете 
и инструментите

Гъвкав и опростен механизъм за прехвърляне на средства, който дава възможност за ефективна подкрепа там, 
където има нужда. Могат да се избегнат сложни въпроси, произтичащи от съчетаването на финансиране — 
прилага се единен набор от правила (тези на получаващия фонд или инструмент).

Член 21 от РОР

50 Концепцията „Печат за високи 
постижения“: приложно интегриране 
на инструменти на ЕС

Проекти, които не могат да бъдат подпомогнати поради липсата на налично финансиране по централно 
управляван инструмент (и по-специално „Хоризонт Европа“, LIFE+ или Еразъм+), могат да бъдат избрани от 
управляващия орган и финансирани при същите условия (включително при същия режим на държавна помощ) 
като проектите, подпомагани от съответния инструмент на Съюза. За такива проекти не е необходимо да се 
организира друга покана за представяне на предложения или процес на подбор.

Член 67(5) от РОР
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VІІ. Управление, контрол и одит — по-опростена и пропорционална система, тясно обвързана с националните системи

51 Преустановяване на процедурата за 
определяне на органи

Опростено „определяне“ на органите. За периода след 2020 г. системите ще бъдат до голяма степен 
пренесени в следващия програмен период, без да е необходимо програмите да бъдат подлагани на нов 
процес на определяне.

Ще продължи да се получава уверение чрез одити на системите на ранен етап. Пренасянето се очаква да 
допринесе за по-ускорено стартиране на следващия програмен период.

Член 72(1) от РОР

52 Намаляване на броя на проверките По-пропорционален подход за проверките на управлението благодарение на това, че проверките на 
управлението се основават на риска, а не обхващат 100 % от операциите.

Това е значително намаляване на тежестта на контрола, което съкращава общите административни разходи 
с 2—3 % за фондовете на политиката на сближаване.

Член 68(2) от РОР

53 По-пропорционален подход за одитите По-опростени изисквания за одит и по-малка тежест за програмите с добри резултати в миналото и с добре 
функциониращи системи за управление и контрол. Подборът на „нискорискови“ програми се основава на 
обективни критерии. 

Броят на одитите, които обхващат програмите за териториално сътрудничество, ще бъде драстично намален 
с въвеждането на обща одитна извадка за програмите за Европейско териториално сътрудничество (ЕТС) 
(която ще бъде сформирана от Комисията).

Членове 77—79 
от РОР

54 Механизми за единен одит Комисията ще извършва одит само на одитния орган, ако неговото становище е надеждно и държавата 
членка е част от сътрудничеството с Европейската прокуратура. 

Проектите по линия на ЕФРР и Кохезионния фонд, с допустими разходи на стойност под 400 000 EUR, 
и проектите по линия на ЕСФ на стойност под 300 000 EUR ще бъдат одитирани само веднъж преди 
приключването им. За другите проекти — само веднъж засчетоводна година.

Член 74 от РОР

55 Опростено приемане на 
счетоводните отчети

Разходите в счетоводните отчети се уравняват от одитните органи на държавите членки. Няма задължение за 
представяне на нулеви счетоводни отчети, когато не са подадени искания за плащане в рамките на дадена 
счетоводна година.

Членове 92—96 
от РОР

56 По-опростен образец за счетоводните 
отчети и заявленията за плащане

Изисква се по-малко информация за счетоводните отчети и заявленията за плащане. Приложения XIX—
XX към РОР

57 Ясен период за съхранение на 
документи за бенефициерите

По-опростено и по-ясно правило за началото и продължителността на съхранението на документи. 
Документите ще трябва да се съхраняват за период от пет години, считано от края на годината, 
през която управляващият орган е извършил последното плащане на бенефициера.

Член 76 от РОР
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VІІІ Финансови инструменти (ФИ) — по-опростени и не толкова подробни разпоредби

58 ФИ са по-добре интегрирани 
в процеса на програмиране

Разпоредбите относно финансовите инструменти са по-добре интегрирани в процеса на програмиране 
и изпълнение от самото начало.  

В целия РОР

59 По-добре интегрирана предварителна 
(ex-ante) оценка, която съдържа  
по-малко елементи

Намален е броят на елементите, обхванати в предварителната (ex-ante) оценка, за постигане на по-
стратегическа насоченост. Съществуващите предварителни (ex-ante) оценки могат да се преразглеждат 
и актуализират, което води до по-бързо стартиране на ФИ. Оценката на пазарната неефективност, 
инвестиционните потребности и допълняемостта с други форми на подпомагане е част от анализа 
на потребностите в програмите.

Член 17(3) и 
член 52(3) от РОР

60 Принос за InvestEU — съчетаване 
на ресурси от ЕС съгласно един 
набор от правила

Управляващите органи могат да решат на етапа на СП да допринесат за InvestEU и да прилагат своите финансови 
инструменти чрез четирите компонента на политиката, като по този начин ще извлекат полза от механизъм за бю-
джетни гаранции на равнището на ЕС: повишен ливъридж, по-добра допълняемост, повишено покритие на рискове-
те, по-големи икономии от мащаба, по-малка административна тежест, опростена рамка за отчетност. Приложими-
те правила са тези на InvestEU — вече не е налице сложност, произтичаща от множество нормативни уредби.

Член 10 от РОР

61 По-гъвкаво съчетаване на 
безвъзмездни средства с финансови 
инструменти

Безвъзмездните средства често могат да бъдат основен благоприятстващ фактор за инвестиция по линия на 
финансов инструмент. През периода 2014—2020 г. за това се изискваха две отделни операции. Вече ще бъде 
възможно да се съчетават безвъзмездни средства и финансови инструменти като единна операция, при която се 
следват правилата на операция по финансовия инструмент. 

Органите, които предоставят ФИ, ще имат право да предоставят и безвъзмездни средства 
(безвъзмездни средства за инвестиции и безвъзмездни средства в подкрепа на подготовката за инвестиции).

Член 52(5) от РОР

62 По-опростени правила относно 
разходите и таксите за управление

Правилата относно разходите и таксите за управление са опростени, но те продължават да се основават 
на изпълнението, за да се насърчи ефикасното управление.

Член 62(3) от РОР

63 Рационализирани заявления 
за плащане

Правилата за плащанията са значително опростени, но същевременно е запазена изключително важната 
връзка между плащанията към финансови инструменти и съответните изплащания към крайните получатели. 

Членове 85 и 86 
от РОР

64 По-ясни правила относно повторното 
използване на средства

Правилата относно повторното използване на изплатените обратно парични средства са по-опростени и по-
ясни. Това дава възможност за по-плавен процес и преход от един програмен период към следващ

Член 56 от РОР

65 Една система за докладване за всички 
форми на финансиране

Различни компоненти на процеса на докладване ще бъдат интегрирани и вече няма да има специално 
докладване относно отделни ФИ. ФИ са само един от многото механизми за изпълнение за постигане на 
целите на програмите и съответно те могат да бъдат част от общия процес на докладване и мониторинг. 

Член 37 от РОР

66 Опростена система за гаранции 
за безвъзмездните средства и ФИ

В опростената цялостна одитна система са интегрирани операциите във връзка с безвъзмездните средства 
и ФИ, и е повишена яснотата относно одитите на ФИ.

Член 75 от РОР



12

IX. Мониторинг и оценка — по-често, но по-облекчено докладване, рационализирани разпоредби

67 Няма задължение за извършване на 
предварителна (ex ante) оценка

Предварителната (ex ante) оценка на бъдещите програми е възможност, а не задължение. Няма разпоредба

68 Докладване в реално време вместо 
подаване на годишни доклади

Често изпращане по електронен път на най-актуалната информация и данни, които ще бъдат включени 
в платформата за свободно достъпни данни.

Радикално ще бъде намалена административната тежест, свързана с мониторинга и докладването, а диалогът 
по политиката между основните партньори — Комисията, държавите членки и мониторинговия комитет — 
ще бъде по-добре структуриран, по-прозрачен и насочен към разрешаването на проблеми при изпълнението. 
Прекратяват се годишните доклади за изпълнението и докладите за напредъка.

Член 37 от РОР

Членове 35 и 36 
от РОР

69 Един набор от показатели; по-голямо 
покритие на общите показатели 

В бъдеще всички показатели, използвани в програмите, ще бъдат част от рамката за качество на 
изпълнението. Предлаганите общи показатели за крайните продукти и резултатите ще обхванат голям дял от 
интервенциите по програмите — няма задължение за наличие на специфични за програмите показатели.

За ЕСФ+: по-малък брой показатели за общата подкрепа от ЕСФ+, използване на регистри, когато в регистрите 
има налични данни, използване на информирани прогнози от бенефициерите за определени показатели, 
докладване относно показателите за резултатите, които са от значение за операцията.

Членове 12—13 
от РОР

Член 7 от Регла-
мента за ЕФРР

Член 15 от Регла-
мента за ЕСФ+ и 
приложение I към 
него

70 Премахване на резерва за изпълнение Така се премахват липсата на гъвкавост и сложността, свързани с управлението на 6 % от разпределените 
средства, заделени в рамките на финансовите таблици.

Няма разпоредба
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X. Interreg — единна интегрирана регулаторна рамка, адаптирана към конкретните условия на сътрудничество

71 Лесен за използване, изчерпателен 
законодателен акт

Цели членове/глави са прехвърлени от РОР в Регламента за ЕТС. По този начин законодателството относно 
Interreg става по-изчерпателно, а елементите по-лесни за изпълнение. 

Регламент за ЕТС 
(Interreg)

72 По-пропорционален подход към 
одитите за Interreg 

Предвид това, че процентът на откритите грешки за програмите за ЕТС като цяло е по-малък, броят на 
одитите, които обхващат програмите за териториално сътрудничество, ще бъде драстично намален с 
въвеждането на обща одитна извадка за програмите по Interreg. При редица програми по Interreg одитната 
дейност съответно ще бъде значително намалена.

Член 48(1) от Ре-
гламента за ЕТС

73 Включване на сътрудничество извън ЕС Сътрудничеството с държави, различни от държави — членки на ЕС, е напълно интегрирано в петте 
компонента на Регламента за Interreg; по този начин се осигурява всеобхватна рамка за сътрудничество по 
вътрешните и външните граници.

Регламент за ЕТС 
(Interreg)

74 Рационализиране на морските 
и трансграничните фондове

Транснационалното и морското сътрудничество са интегрирани в компонент 2 и подпомагат съответната 
макрорегионална стратегия. Регламентът за Interreg осигурява по-голяма гъвкавост по отношение на начина 
на организиране на двустранно морско трансгранично сътрудничество в рамките на по-широка програма за 
морско сътрудничество, без да се налагат правила за изготвяне на подпрограма, за сформиране на специален 
управителен комитет, за определяне на подобласт на сътрудничество и за изисквания за трансгранични 
партньорства (само от две участващи държави).

Член 3(2) от Ре-
гламента за ЕТС

75 Interreg — общо отличително 
наименование

Просто и общо отличително наименование за всички направления и инициативи за насърчаване на 
сътрудничеството в Европа.

Член 1 от Регла-
мента за Interreg, 
както и в оста-
налата част от 
неговия текст.
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Европейска комисия — Генерална дирекция „Регионална и селищна политика“
Avenue de Beaulieu/Beaulieulaan 1 – B-1160 Bruxelles/Brussel

76 Правила за допустимост за Interreg, 
събрани на едно място

Специфичните за Interreg правила за допустимост са прехвърлени от отделен делегиран акт в Регламента 
за ЕТС и следователно са разяснени предварително.

Членове 36—43 
от Регламента 
за ЕТС

77 Премахване на ограничението на 
разходите, които могат да се правят 
извън областта на програмата

С премахването на ограниченията на разходите, които могат да се правят извън областта на програмата, 
се отстранява значима липса на гъвкавост при системата и се насърчават по-опростени и по-гъвкави 
договорености за сътрудничество.

Член 57(4) от РОР
и член 22(1) от 
Регламента за 
ЕТС (Interreg)

78 Фонд за малки проекти (ФМП) Опростени договорености за изпълнение за подбора на по-малки проекти, при условие че общият бюджет на 
фонда за малки проекти не надвишава 20 млн. евро или 15 % от програмата. Няма изискване за наличие на 
междинно звено за тази цел, а правната сигурност е увеличена. Проектите по линия на ФМП се определят 
като „малки проекти“, а участниците, които ги изпълняват, са крайни получатели, а не бенефициери и така 
се намалява тяхната административна тежест. Задължителното използване на ОВР намалява още повече 
административната тежест и тежестта на контрола за крайните получатели.

Член 24 от Регла-
мента за ЕТС

79 Опростен преглед Прегледът на програмите за ЕТС (Interreg) може да се извършва в момент, който е най-подходящ — 
няма задължение той да бъде ежегоден, нито да се организира под формата на заседание.

Член 30 от 
Регламента за 
ЕТС (Interreg)

80 Европейски трансграничен 
механизъм (ЕТМ)

ЕТМ дава възможност на държавите членки да договарят единен набор от стандарти/правила, които да 
се използват за проекти, изпълнявани в повече от една държава членка (т.е. правилата на една държава 
членка могат да се прилагат в другите държави, свързани със съвместния проект).

Регламент за ЕТМ


